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His Excellency J.H. Taylor, Ambassador of Canada to Japan 
Son Excellence J.H. Taylor, L'ambassadeur du Canada au Japon 
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The Honourable Barbara McDougall, Secretary of State for External Affairs 
L'honorable Barbara McDougall, secrétaire d'État aux Affaires extérieures 

/-/{=. 4F-#) ++5554%*E

L'ouverture de la nouvelle ambassade du Canada à Tokyo représente une étape importante dans le développement des relations sans cesse 
plus diversifiées entre le Canada et le Japon. Depuis son achèvement en avril 1991, "Place Canada" a attiré plus que sa part d'attention en vertu de ses 
qualités architecturales, dont les vastes espaces accessibles au public n'est pas la moindre. Ces installations remarquables permettent à l'ambassade 
de présenter au peuple japonais une grande variété de réalisations canadiennes, que ce soit dans le domaine culturel, industriel, académique ou 
scientifique. Dès son ouverture l'ambassade a joué un rôle important dans la concrétisation des objectifs canadiens au Japon et je crois qu elle conti
nuera à faire de même encore très longtemps.

The opening of the new Canadian Embassy in Tokyo represents a significant milestone in the development of an increasingly diverse bilat
eral relationship between Canada and Japan. Since its completion in April 1991, "Place Canada" has attracted a great deal of attention for its architec
tural qualities which include spacious areas open to the public. These special facilities enable the Embassy to present a wide array of Canada's 
cultural, industrial, academic and scientific achievements to the Japanese people. I believe that the new Embassy, which from its opening has played 
an important role in the realization of Canadian objectives in Japan, will continue to do so well into the future.

I am pleased to recognize the opening of the new Canadian Chancery in Tokyo. This magnificent building is a lasting testament to the 
bilateral ties with Japan. Since the establishment of diplomatic relations more than sixty years ago, our relationship has flourished to the mutual 
benefit of both countries. I believe that the new Chancery will play a major role in helping to promote the exchange of people, ideas and goods, and 
in addition, will serve as a showcase for bringing the best of Canadian art, performing artists and products to the attention of the Japanese people. 
I hope that the Chancery becomes not only an architectural landmark, but also a symbol of the vitality between our two great nations.

Je suis très heureuse de confirmer l’ouverture de la nouvelle chancellerie à Tokyo. Ce magnifique bâtiment se veut un symbole permanent de 
nos relations avec le Japon. Depuis l'établissement de relations diplomatiques entre nos deux pays il y a plus de soixante ans, nos relations se sont dé
veloppées à l'avantage mutuel des deux parties. Je crois que la nouvelle chancellerie jouera non seulement un rôle de premier plan dans la promo
tion d'échanges entre humains, d’idées et de produits, mais qu'elle servira aussi à présenter au peuple japonais ce que le Canada a de mieux à offrir, aussi 
bien sur le plan artistique que commercial. J'espère qu'en plus d’atteindre la renommée pour son architecture, la chancellerie deviendra aussi sym
bole de la vitalité des liens unissant nos deux grandes nations.
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